Lizanec Péter

A Tisza víz- és helyneveinek kutatása 
a Kárpátalján

Egy nép szelleme tovább él történelmi és kulturális emlékeiben, a városok, falvak, utcák és folyók megismételhetetlen hangzásában. A földrajzi nevek szoros kapcsolatban vannak a néppel, az emberek barátkoznak, „társalognak” velük, általuk üzennek az utókornak. A földrajzi- és víznevekben benne van az adott nép természete, történelme, kötődése, társadalmi létének sajátossága stb. Ez tehát olyan nemzeti kincs, amelyet őrizni és tanulmányozni kell.

Közismert, hogy a földrajzi nevek között legállandóbbak a folyónevek, amelyek ősidők óta fontos szerepet játszanak életünkben, s a legrégibb időktől őrzik nyelvünk szavait. A víznevek hosszú életűek, és fényt derítenek a különböző történelmi eseményekre is, mint például arra, melyik korban milyen nyelvű népek szálltak meg egy-egy területet, milyen lakosságot találtak ott.

A Tisza Kárpátalja legnagyobb folyója. Nagy szerepe volt nemcsak e terület történetében, hanem Magyarország, Románia, Szlovákia, Jugoszlávia történetében is. A Tisza folyó az 1245 méter magasságban fekvő Okole tisztás oldalában egy kis erecske még, a Fekete-Tisza kezdete. A Fehér-Tisza a Hoverlánál veszi kezdetét és a Rahói nagy hídnál (Bogdáni híd) találkozik a Fekete-Tiszával. Innen már csak Tisza néven széles folyóvá dagad és végigfolyik egész Kárpátalján, érintve Szlovákiát, Romániával határfolyó, majd átér Magyarországra és Szegedtől délre elhagyja az országot, továbbfolyik Jugoszlávia területén, ahol Titelnél ömlik a Dunába. Figyelembe véve a tiszai helynevek kutatásának fontosságát, az Ungvári Hungarológiai Központ és az Ungvári Állami Egyetem Magyar Filológiai Tanszéke 1991. január 14–15-én első alkalommal tudományos tanácskozást rendezett Ungváron a Tisza víz- és helyneveinek összegyűjtéséről és közzétételéről. A tanácskozáson jelen voltak magyarországi, romániai, jugoszláviai és ukrajnai (kárpátaljai) kutatók. Hosszas vita során az egybegyűlt szakemberek úgy döntöttek, hogy a kutatási téma elnevezéseként a Tiszai helynevek megjelölést tartja használandónak, ennek megfelelően a gyűjtés kiterjed a vízfolyás és a folyómeder egész területére, ezenkívül a parti részekre és az ezzel kapcsolatos helynevekre, a vízben és a vízparton található ipari létesítmények (gátak, hidak, zsilipek, utak) elnevezésére. A mellékfolyóknak csak a torkolati része kerül felgyűjtésre. A közvetlen árterület helynévanyaga is felgyűjtendő, a holtágakat illetően pedig közvetlenül csak a főmederhez csatlakozó részek névanyaga.

A történeti anyagot illetően viszonylagos teljességgel bekerülnek a gyűjtésbe a legrégebbi, a középkori források, oklevelek adatai. A XIX. századtól kezdve azonban csak néhány kijelölendő stenderd forrás felhasználása kötelező, ilyen például egy korai kataszteri térkép, a Petrov és Pesty féle gyűjtemény névanyaga stb. A gyűjtés és a feldolgozás nyelve magyar.

A Tisza kárpátaljai szakasza helyneveinek gyűjtésére 1991-ben került sor, amikor is az első és második évfolyamos hallgatók, a Magyar Filológiai Tanszék tanárai és a Hungarológiai Központ munkatársai kéthetes terepgyakorlatra indultak a Tisza eredetéhez. 1994-ben a gyűjtés befejeződött. A népi adatok lejegyzése egyezményes magyar egyszerűsített hangjelölés szerint történt. Vegyes lakosságú településeken az anyagot párhuzamosan összegyűjtöttük mind a magyar, mind a nem magyar lakosságtól. A román, ukrán (ruszin) adatközlőktől gyűjtött nevek magyar és nem magyar átírásban kerültek be az adattárba.

A vízneveknél különös figyelmet fordítottunk a következőkre: folyó, patak, tó, ér, szárazér, forrás, gödör, kátyú, sekély vízű hely, állóvíz, folyóvíz, vízfolyás, csatorna, folyó ága, holtág, meder, mélyedés, horpadás, sodrás, hajózható rész, bárka, vízmosás, szakadék, völgy, völgykatlan, rovátka, vájat, szurdok, vízesés, gátküszöb, zuhatag, forgó, örvény, buzgár, morajlás, halászó helyek, horgászhelyek stb. megnevezéseire. Ezen kívül feljegyeztük a Tisza melletti különböző más földrajzi megnevezéseket: füzesek, ártéri erdők, bokrok, nádasok, rétek, legelők, a folyó közelében vezető utak elnevezéseit, a Tisza folyóhoz kapcsolódó létesítmények, gátak, töltések, zsilipek, átereszek, esetleges vízbújtatók, gátőrházak, hidak, gyalogos átjárók neveit, továbbá azokat a településneveket, amelyekben előtagként a Tisza szó szerepel.

A Tisza kárpátaljai szakaszának összegyűjtött névanyaga arról tanúskodik, hogy a Fekete- és Fehér-Tisza helynevei a leggazdagabbak olyan források, csermelyek, patakok neveiben, amelyeket ma már csak a pásztorok, erdészek, egyes öregek ismernek. Közöttük elég sok olyan helynév is felszínre került, amelyet tudomásunk szerint egyetlen térkép sem tartalmaz.

A Fekete-Tisza szakaszának vízneveiről már néhány publikáció megjelent (Lizanec—Horváth, 1993. 221–4; Debreceni, 1993. 101–5), a Fehér-Tisza szakaszának vízneveiről viszont nem, pedig ennek a résznek is nagyon gazdag a névanyaga.

1800 méter magasságban, a Hoverla lábánál egy kis forrásból ered a Fehér-patak (Bilij potyik). Ez a patakocska onnan kapta a nevét, hogy a hegy meredek oldalán nagyon sebesen folyik, habzik, s egész tejfehér színűvé válik. Ferenc Mihály erdész szavai szerint ezt a Fehér-patak-ot tekintik a Fehér-Tisza fő forrásának. A Hoverla egy másik hegygerincéből ered a Brebenszku-patak, amely a Hoverlai gátnál találkozik a Fehér-patak-kal és a Hoverla (Hoverljanka) folyóba ömlik. Luhi falunál egyesül a Hoverla folyó a Fekete-hegyből (Csorna Hora) eredő Tiszcsora folyóval. A Tiszcsora folyó a Fehér-Tisza második forrása, s a Hoverla folyóval együtt Uszty-Hoverla falunál egy egységes folyamot alkotnak — a Fehér-Tiszát. A Fehér-Tisza Rahó mellett a Nagy (Bogdáni) hídnál egyesül a Fekete-Tiszával egy egységes mederbe — a Tiszába. Innen kezdve ez a szép folyó Tisza néven folytatja útját egészen a Jugoszláviában lévő Titel városig, ahol a Dunába torkollik.

Előadásomban szerettem volna részletesen elemezni a Fehér-Tisza víz- és helyneveit, ám az anyag olyan gazdag, hogy rengeteg időt és nyomdatért venne igénybe, ezért itt csak ismertetem a Fehér-Tisza folyó víz- és helyneveit. Ezek túlnyomó többsége ukrán (ruszin) és román nyelvű. A neveket a Fehér-patak és a Brebe​neszkul-patak forrásától közlöm.

A Fehér patak és mellékágai jobbról: Cibúlynik, Lancsinyeszka, Tovsztíj Gruny, Mencsíl, Uszty-Ozérnij, Z-pid Mencsíla, Rebárnya; bal parton: Ozírnij, Tanészkul, Cserevátij, Z-pid Krasznik, Z-pid Turkul, Brebeneszkul. Itt van a Hoverlai gát (Hoverlyanszka Haty). A Fehér-Tiszának második forrása a Tiszcsora patak, amely a Fekete-hegytől veszi kezdetét, a Bálcátul pataktól. A Bálcátul folyócska jobb partján a következő patakocskák találhatók: Chárbáka, Velikij Bálcátul, Uhlyerki, Málij Bálcátul, Komin, Vászkul, Tuskiv, Sztrunzsin. A Bálcátul torkolatnál a Tiszacsora patak összefolyik a Sztih patakkal. A Sztih patak jobb partján lévő kis patakocskák: Sztohovec, Flujerás, Krivjenká, Horszkij Szkotárcsik. A bal parton folyik a Korbul, Pereszlip, Pereszlipszkij, Zászivcsik, Szkotárcsik, Lichi, Usztye Sztoha. A Tiszacsora és a Sztih patakok összefolyásánál létrejött a Bálcátuli gát. — A Bálcátuli gát-tól tovább folyik a Tiszacsora, amelynek jobb partján találhatók a következő mellékpatakok: Lemszkij, Lipovij, Csurkiv, Hodir; a bal partján pedig: a Trífiv, Málij Trífiv, Lipovec, Rivna Potocsina. Ezt követi az Uszty Hoverli torkolat, ahol összefolyik a Tiszcsora és a Hoverla folyó, s innen veszi kezdetét a Fehér-Tisza hivatalos megnevezése.

A Fehér-Tiszának a Rahóig terjedő jobb partján több mellékfolyója van: Krivjenka, Uszty Báhnin, Kaminec, Breboja, Uszty-Bohdánszkij, Bohdán, Lolin, Pávlik, Berendej, Stivjora, Beriznyáncsik, Szvinárkovij Zvir, Hrahotyánszka Potocsina; a bal parton: Lyésul, Lyésulec, Breboja, Brebojice, Scsaul, Kvasznij, Vovcsij, Vidricsánka, Meresir, Medvegyice, Krivá Potocsiná, Krivij Potyik, Peleheja, Jáderenká és Usztye Riki. Itt, az Usztye-Riki torkolatnál, a Rahói nagy hídnál (Bogdáni híd) összefolyik a Fehér- és a Fekete-Tisza a nagy Tisza folyóba.

Az összegyűjtött hidronímákat és a tiszai helyneveket a kiegészítő megjegyzé​sekkel együtt a gyűjtőlap a fejrészen kívül (a falu népi és hivatalos neve, történetek a faluról, az adatközlők neve, kora, foglalkozása, végzettsége, a gyűjtő neve és a gyűjtés időpontja) hét rovatot tartalmaz az alábbi számozással:

1. Népi megnevezés az adatközlő kiejtése szerint. Ha egy magyar megnevezést ukrán, román stb. adatközlők is használnak vagy fordítva, akkor ugyanaz a név annyi változatban kerül lejegyzésre, ahány nyelven előfordul. Például: magyar füzes, ukrán фўзеш; ukrán поляна, magyar poljana stb.

2. A térszínforma vagy az objektum jellemzése (sík, domb, magas part, gödör, lapály, híd, gát stb.).

3. Művelési ág, jelleg (rét, legelő, szántó, árterület, bokros terület stb.).

4. A név eredetére, keletkezésére vonatkozó népi magyarázatok.

5. A névhez fűződő esetleges mondák, történetek, balladák, népdalok stb.

6. Régészeti leletek.

7. Egyéb észrevételek.

A népi nevek után megadjuk a grammatikai kiegészítést: a magyarban hová? kérdésre felelő határozóragos alakot, az ukrán, román és más neveknél a gyűjtést irányító szakemberek döntik el a grammatikai kiegészítés kérdését és az elfogadott egyszerűsített fonetikai hangjelölést. A neveket szótári alakban adjuk meg fonetikus lejegyzésben a magyar és az ukrán használat szerint.

Néhány szócikk az összegyűjtött névanyagból:

Apsinec ~ Apsinescsik — Апшинец ~ Вапшинец ~ Вапшинещик ’hegyi patak a Fekete-Tisza jobb partján’ (Fekete-Tisza, Rahói járás); Apšinec, Апшинець (Wiesner 37, 59) vö: Апшънец (Петров, II) Апшенеcka, Апшеньеcka, ръптa (Uo., IO, II); Апшинець (СГУ, 23).

Brebenyeszkul — Бребенэcкул ’hegyi patak a Fehér-Tisza bal partján’ (Hoverla, Rahói járás); Breben-Jeskul, Бребен-Еcкул (Wiesner 45, 59). Бребенэcкул (RРУ, 17), Бребеняcкул (СГУ, 68).

Breboja — Бребоя ’hegyi patak a Fehér-Tisza bal partján’ (Breboja, Rahói járás); Бребоя (Петров, 3, 17); Preboja (Wiesner 43); Бребоя (СГУ, 68).

Levkovec — Левковец ’hegyi patak a Fekete-Tisza bal partján’. Ilyen nevű havas és völgy is van. (Kőrös mező, Rahói járás); Levkovec, Левковецъ (Wiesner 44, 61); Левковец, Левковcка ръптa (Петров, II); Левковецъ (СГУ, 311).

Lemszki — Лемсъкий ’hegyi patak a Fehér-Tisza jobb partján’ (Hoverla, Rahói járás); Lemsky, Лемсъкий (Wiesner 44, 61); Лемсъкий ’havas’ (Петров, 2), Лемсъкий (СГУ, 3I2).

Lipovec — Липовец ’hegyi patak a Fehér-Tisza bal partján’ (Hoverla, Rahói járás); Липовец (Петров, 3, 17); Липовец (СГУ, 3I5).

Nagyvidla — Великий Видлиг ’hegyi patak a Fehér-Tisza bal partján, amely a hegyoldal hasadékából folyik, lásd zvorina’ (Fekete-Tisza, Rahói járás).

Perepád — Перепад ’vízesés a Fekete- és Fehér-Tiszán, amelyet mesterségesen építenek ki gerendából a folyó medrében’; Rahóig sok épült belőlük (Fekete-Tisza, Rahói járás).

Ripjánec — Рип’янец ’hegyi patak a Fekete-Tisza bal partján’. Általában minden hegyi patak a hegymeredekről veszi eredetét, a meredeken hasadékok, vájatok vannak, ezekben talál utat a víz és szerpentinszerűen folyik lefelé. (Fekete-Tisza, Rahói járás).

Szerednye — Середний ’hegyi patak a Fekete-Tisza bal partján’ (Kőrösmező, Rahói járás). Szeredný, Середный (Wiesner 37, 63) vö. Середний ’természetes határrész, völgykatlan’ (Петров, 10); Середний (СГУ, 496).

Zsigalovec ~ Zsihálovec — Жигалов ~ Жигаловец ’hegyi patak a Fekete-Tisza jobb partján’ (Kőrösmező, Rahói járás); Жегаловец (Петров, 10); Жигаловец (СГУ, 196).

A Tisza helyneveit is ugyanígy közöljük:

Kasica — Кашице ’farönkökből, kőből készült vízparti építmény, amely erősíti a partot, különösen kanyarokban gyakori’ (Fekete Tisza, Rahói járás); Kaszyca (Hrabec 89); Кашиця (СГУ, 243).

Poljana ~ polena —  поляна ’hegyi tisztás a Tisza mentén’.

Zvorina — зворина ’hasadék, rés, rovátka a hegymeredeken, ahol a hegyi patakocskák folydogálnak’. Ez a köznévi megnevezés minden hegyi eredetű pataknál előfordul. (Fekete-Tisza, Rahói járás); Зворинка ’folyócska’ (Петров, 6) stb.

Az összegyűjtött Fekete- és Fehér-Tisza helynévanyaga nagyon értékes nemcsak a nyelvtudomány számára, hanem a néprajz, a történelem s más tudományok számára is, mert fényt deríthet a Tisza mentén élő népek anyagi, szellemi kultúrájára a legrégibb időktől napjainkig. Ezért nagyon fontosnak tartom, hogy az Ungváron létrejött nemzetközi munkabizottság teljes erővel és tudással járuljon hozzá a Tisza folyó egész szakasza helynévanyagának az összegyűjtéséhez, feldolgozásához és a tervezett monográfia megjelenéséhez. Ehhez sok sikert kívánok minden résztvevőnek.
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